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Abstract: 
In this thesis the author discusses the absorption vocabulary from English 

to Arabic in the technology contained in the application "Takniah Wa 

Taknulujia" (Studies in Dilalah Science), The object of this research is 

absorption vocabulary in technology. The type of research used is 

qualitative research, including library research or library research that 

takes data from the library. Data collection techniques used are reading 

techniques, choosing Arabic words/terms and analyzing data. And the 

purpose of this study is to find out the absorption vocabulary from English 

to Arabic in the technology contained in the "Takniah Wa Taknulujia" 

application and how the origin of the words in the "Takniah Wa 

Taknulujia" application and how the process of ta'rib occurs. The source 

of the research data is the application "Takniah Wa Taknulujia", then the 

method used to analyze the data is a description of the analysis.From the 

results of this study, there are 50 absorption vocabularies such as windows 

 and others. In the application "At-Taqniah Wa (بلايستشن) plastation ,(ويندوز)

Taknulujia" there are several forms of changes in the vocabulary of Ta'rib, 

namely changes in letters such as changing the letter "P" to the letter "ب ", 

besides that there is a change in harokat or vowels for example the letter 

"O" becomes dhomma or changes the letter "E" becomes kasroh, 

meanwhile there are also additions or subtractions of letters, for example 

in the Mobile sentence ((موبايل there is the addition of the letter alif before 

the letter " ي" and the addition of the letter "E" in the Mobile sentence. 
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INTRODUCTION  (مقدمة)  

به بشكل طبيعي ونظام   التحدث  ويتم  له معنى ورمز صوتي  اللغة هو نظام صوتي  فهم 

يتم استخدامه كأداة اتصال. اللغة كأداة لتوصيل  تستخدم   تحكيم بشري في موقف معقول 

  1فكرة وفكر ورغبة و للآخرين، أي اللغة التي يتحدث بها البشر. 

الرئيسية.  الاتصال  وسيلة  لأنها  الإنسان  حياة  في  مهمًا  دوراً  اللغة  من  تلعب  كوسيلة 

التعبير عنها   اللغة الكلمات ومجموعات الكلمات والجمل التي يتم  وسائل الاتصال، تشمل 

أو كتابيًا  من  .شفهيًا  عنه  التعبير  يتم  البشري  للتواصل  نظام  هو  اللغة  مفهوم  أن  في حين 

خلال ترتيب الأصوات أو التعبيرات المكتوبة التي يتم تنظيمها لتشكيل وحدات أكبر، مثل  

 2المرافيم والكلمات والجمل. علم اللغة هو العلم الذي يدرس اللغة.

مرتبط بلغة واحدة فقط. لذلك، يطُلق  علم اللغة هو علم اللغويات بشكل عام أو غير  

على هذا العلم أحيانًً أيضًا علم اللغة العام. وفقًا لشاير، بناءً على اتساع موضوع الدراسة،  

اللغة  علم  أن  التخمين  يمكن  خاصة.  ولغويات  عامة  لغويات  إلى  اللغة  علم  تقسيم  يمكن 

ال بينما علم  لغة واحدة فقط،  تركيز دراساته على  يعني  اللغويات  الخاص  العام هو علم  لغة 

بشكل عام وهو غير مرتبط بلغة واحدة فقط. فرع اللغويات: يمكن تقسيم علم اللغة العام  

  3بناءً على موضوع المناقشة. 

 
1 Yendra, Mengenal Ilmu Bahasa, (Yogyakarta : Deepublis, 2018). hlm. 168. 

 .27، ص.  (1998)الرياض: علم اللغة المبرمجي،  كمال ابراهيم بدري،   2
3 Igbal, Muhammad, Azwardi, Rostina Taib, Lingustik Umum, (Banda Aceh : Syiah Kuala 

University Press, 2017). Hlm. 37. 
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اللغة  ودلالات  الإندونيسية  اللغة  دلالات  أو  العربية  باللغة  الدلالة"  "علم  مصطلح 

 semaino)الاسم( التي تعني "علامة" أو "رمز" أو    semaالإنجليزية، يأتي من الكلمة اليونًنية  

يمثل. أو  يعني علامة،  مما  الصيغة  )فعل(  من  أن كلمة دلالات تأتي  ورد  آخر،  في مصدر 

، مما يعني: إظهار أو تفسير أو الإشارة. ما  semantikos، المؤنث من   semanlikeاليونًنية،  

هنا هو علامة لغوية أو في لغة الإشارة الفرنسية    semaأو الرمز مرادف لكلمة    Landaيعنيه  

تتك والتي  سوسور،  دي  فرديناند  اقترحها  )كما  من  في 1ون  هي  والتي  تفسر،  مكونًت   )

( المكون الذي تم تعريفه أو معنى المكون الأول. هذان 2شكل الأشكال الصوتية للغة، و )

 4المكونًن هما إشارات أو رموز. 

THEORITICAL FRAMEWORK (  نظريات)   

 كلمة الدخيلة أ.  

(، فإن الكلمات المستعارة هي كلمات مأخوذة من لغات أخرى بناءً  KBBIوفقً )

على قواعد لغة المستلم. لذلك يمكن القول أن كلمة استعارة إذا كانت تستوفي قواعد 

 5اللغة الإندونيسية.  

 
 . 32 ،(، ص 2005القاهرة: مكتبة الآداب، ، )معرفة الدلالة الدروسة الناصرة والتثبيقيةحيدر العود،     4

5 Lukman Ali, Kamus Besar Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka, 1991). Hlm 34. 
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بين   الأمد  طويل  المستمر  الاتصال  بسبب  اللغة  استيعاب  يحدث  ربيعة  وفق 

لغوي   مجتمع  بين  تحدث  لغوية  علاقة  هو  اللغوي  الاتصال  مختلفة.  بلغات  المتحدثين 

 وآخر.  

وفقًا لفردوس، فإن الكلمات المستعارة هي كلمات تأتي من لغات أجنبية تم دمجها  

ع عملية الاستيعاب، ستؤدي إلى الاقتراض  في لغة ومقبولة للاستخدام بشكل عام، م

 6المتبادل والتأثير المتبادل للعناصر الأجنبية. 

وفقًا لبعض الآراء المذكورة أعلاه، يمكن استنتاج أن الكلمات المستعارة هي كلمات 

 تأتي من لغة أجنبية أو لغة إقليمية، ثم يتم استخدامها في اللغة الأصلية.

الأجنب المفردات  تواجه  المفردات قد  بعض  في  والكتابة  النطق  في  تغييرات  المعربة  ية 

للناطقين  الخاصة  صعوباته  يثير  بالطبع  وهذا  جديدة.  مصطلحات  ظهور  أو  الأجنبية 

ظاهرة   العربية. تحدث  الجزيرة  شبه  خارج  الدول  أو  أنفسهم،  العرب  من  العربية  باللغة 

أن البشر لا يزالون يتفاعلون التطور اللغوي هذه بشكل طبيعي وتستمر في التطور طالما  

اللغة  برسوم  يتعلق  فيما  لأنه  العكس،  أو  للغة  بإدراكهم  إما  البعض،  بعضهم  مع 

طويلا،   وقتا  يستغرق  يمكن.  أو  الفور  على  المفعول  نًفذة  تصبح  أن  يمكن  الأجنبية، 

الصوت،  حيث  من  مثل  اختلافات،  لها  استيعابها  يتم  التي  والأجنبية  العربية  فاللغات 

 
6 Singgih Kuswardono, Sistem Bunyi dan Tulisan Arab, (Banyumas Jawa Tengah: CV Rizquna, 

2020).hlm. 142.  
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الساكنة. بالإضافة إلى وجود اختلافات في   سواء العلة أو الحروف  من حيث حروف 

 نظام الماخراج ونظام النص والتهجئة والحروف الأبجدية ونوع وعدد الحروف في الكتابة. 

  التعريب  تعريف ب.

تعريب اشتقاقيًا هي شكل من أشكال مصدر من فييل "عرابة" مما يعني الترجمة إلى 

من حيث المصطلحات، فإن التعريب   .7التحويل من لغة أجنبية إلى العربية العربية. أو  

أو   الانعكاس  أو  الجمع  أو  الطرح  طريق  عن  العرب  يغيرها  أجنبية  لافادز  هي 

تغير   الاستبدال. سواء  العربية  إلى  أجنبية  لغة  من  امتصاصه  يتم  مصطلح  هو  لمعرب 

 المصطلحات في تعريب.المصطلح أم لا، ولكن غالبًا ما تغيرت 

خضعت  والتي  العربية  اللغة  إلى  الأجنبية  اللغات  دخول  نتيجة  التعريب  ظهرت 

نتيجة   المولد  التعريب ظهر مصطلح  لتغييرات في بعض أشكالها. قبل ظهور مصطلح 

"المولد" في رحلته لم  العرب بالمصطلحات الجديدة المستخدمة. لا أن مصطلح  جهل 

"تعريب". تأخذ التعريب أو تستعير أو تترجم مصطلحات يكن معروفاً فظهر مصطلح  

لغة أجنبية إلى العربية بناءً على القواعد التي طبقها العرب في التعريب )إما باستخدام  

 الوزان أو اشتقاقها(. 

 
)بيروت: لبنان مكتبة،    إنجليزي.-عربي( مع مسرد عربي -)إنجليزيمعجم اللغويات النظرية  على الخولي،    7

 87ص. (.1982
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الجدول التالي يحتوي على  الخطة التي استنذ إليها مجمع اللغة العربية بالقاهرة في  

    8نقل الأحروف الاعجمية:

 النطق العربي الموافق له الللاتينية  الرقم 

1 C ،ك  س 

2 Ch  تش، ش، ك 

3 D ،ذ  د 

4 F ف 

5 G ،ج  غ 

6 Gn ني 

7 H ه 

8 J ي 

9 K ك 

10 P  ب 

11 Ph ف 

 
رسالة،   غير منشورة،  كلية الاداب والعلوم الانسانية جامعة شريف   "،Khabarستي بريز الما،   الدخيل والمعرب في صحيفة  " 8

. 140ص.  ،2017 ، هدية الله الاسلامية الحكومية بجاكرتا  
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12 Q ك 

13 S ،ص  ش،  س 

14 T  ت 

15 TH ث، ذ 

16 V ف 

17 W  و، ف 

18 X  كس، ك، س، كز، ع 

19 Y و 

20 Z  ز، تز 

 

 عملية تعريب حسب طاهر بن شلح الجزائري ج. 

وبحسب طاهر، هناك عدة عمليات، أو تشكيل جمل ومصطلحات جديدة، وهي:  

استبدال الحروف بأحرف، استبدال الحروف المتحركة بأحرف متحركة، إضافة أو طرح  

التي  والتغييرات  يعقوب،  بديع  الطريقة، مثل:  العلماء نفس  الحروف. ويستخدم بعض 
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استبدا وهي:  أنواع،  أربعة  تعريب  في  جملة  في  واستبدال تحدث  بأحرف،  الحروف  ل 

 9حروف العلة بحروف متحركة، وإضافة وطرح الحروف. 

في كتابة   تستخدم  في كتبهما كانت  قواعد  بعدة  وعبدالمجيد  محمد  ممدوح  قام 

 : 10الكلمات المعربة أو مصطلحات اللغة الأجنبية، على النحو التالي

 الحروف اللاتينية التي لها نفس النطق في اللغة العربية .1

 ابدل الحركة  .2

 زيادة الحرف  .3

 نقص الحرف .4

كما تم توضيحه أعلاه أن التعريب هي عملية نقل اللغة، من لغة أجنبية إلى العربية،  

 وجد الباحث هنا عدة مصطلحات تم تعريبها. 

 وصف جهاز النطق و أعضاءهد. 

الإنسان   الجسم  الأعضاء في  من  البشرية  الأجهزة  إلى  يشير  النطق مصطلح  جهز 

التي يساهم في عملية تكوين الأصوات الكلامية. و جهاز النطق يتكون من أعضاء النطق 

جهاز   الكلامية.  الأصوات  إصدار  عملية  في  مباشر  بشكل  تشترك  التي  أعضاء  هي  و 

 
الأمير ، كتاب التقريب لأهل التقريب للأستاذ الشيخ طاهر بن العلامة صالح الجزائري ،  الجزري ، مختار 9

 . 98ص. م(378),)مصر، مكتبة ومجلة السلفية(. 

10 P.joko subagyo, Metode penelitian dalam teori dan praktek, (Jakarta : PT Rineka Cipta,1999) 
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و  الشفتان  أو  الشفاه   : هي  وأعضائه  التي   النطق  الحنك  و  الأسنان  و  الأنفي  التجويف 

تتكون من سقف الحنك و الحنك اللين و الحنك الصلب و مقدم الحنك و اللثة اللهاة و  

اللسان التي تتكون من أقصى اللسان، و وسط اللسان، و طرف اللسان و الحلق و لسان  

الهوائيه   القصبة  و  البلعوم  و  والحنجرة  الصوتيان  الوتران  و  الحجاب  المزمار  و  الرئتان  و 

 11الحاخز.

METHOD     ( منهج البحث \طريقة )  

 مدخل البحث .أ

(. تم تضمين هذا البحث library researchهذا البحث عبارة عن دراسة أدبية )

 ، وذلك لأنة يوزع البيانًت في شكل كلمات وليس في شكل أرقام.12في البحث النوعي 

 مصادر البيانات ب. 
 البيانًت الأولية: من التطبيق أخبار التقنية والتكنلوجيا. أ. مصادر 

ب. مصادر البيانًت الثانوية: هي المعلومات علم الدلالة و المقالات و المعاجم المتعلقة 

 بهذا البحث.

 جمع البياناتج. طريقة 
كانت المراحل التي قام بها الباحث للحصول على إجابات لصياغة المشكلة في في 

 "أخبار التقنية و التكنولوجيا" هذه الدراسة على النحو التالي: تطبيق 

 
 . 148، ص. علم الأصوات العربية، تطوراتها و نظريتها و الإستفادة منها لتعليم اللغة العربية نئيفة حسن، . 11

12  Muhammad Afif Amirulloh “ Analisis perubahan morfologi pembentukan Ta’rib dan pembelajaran, 

Jurnal Keguruan dan ilmu tarbiyah, Vol.2 ( februari, 2017).hlm. 136 
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 جمع البيانًت المتعلقة بموضوع البحث على شكل كلمات مستعارة. .أ

 جمع المراجع المتعلقة بمفهوم البحث.  .ب 

 أخبار في تطبيق التقنية والتكنولوجيا  قراءة  .ج

وثبات  .د بعناية  تسجيلها  التي تم  البيانًت  البيانًت وأعد فحص  بحيث يمكن   صنف 

 تحديد عدد الكلمات التي يمكن أخذ عينات منها باللغة العربية. 

 طريقة تحليل البياناتد. 

تؤدي   الاستيعاب.  قاموس  باستخدام  تحليلها  ثم  عليها،  العثور  تم  التي  المفردات 

 تقنية تحليل البيانًت المستخدمة في هذا البحث إلى دراسة تحليلية وصفية. 

 المفردات التي هي تقريبا نفس عناصر الامتصاص.تحليل وتسجيل  .أ

 تحليل الحروف التي تتغير أو تنتقل من اللغة الهدف إلى اللغة المصدر. .ب 

في   .ج الموجودة  المفردات  أو  بالمصطلحات  قائمة  بعمل  التقنية  قم  أخبار  التطبيق 

   والتكنلوجيا

   ثم ترتيب نتائج البحث بشكل منهجي كورقة علمية.  .د

FINDINGS & DISCUSSION (  بحث ومناقشة )   

المفردات المعربة من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية  في تطبيق أخبار التقنية و  .أ

 التكنولوجيا
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 أصل اللغة  الإنجليزيةلفظ  لفظ الدخية  الرقم 

 الإنجليزية  Windows ويندوز  1

 اليونًنية  Microsoft مايكروسوفت  2

 الإنجليزية  Pasword باسوورد  3

 اليونًنية  Android أندرويد 4

 الإنجليزية   Speaker سبيكر  5

 الإنجليزية  Vivo book فيفو بوك 6

 الإنجليزية  Iphone الآيفون 7

 الإنجليزية  Mobile موبايل 8

 الإنجليزية  Apple آبل 9

 اللاتينية  Laptop اللابتوب  10

 الإنجليزية  Google chrome جوجل كروم  11

 اللاتينية  Code كود 12

 اللاتينية  Computer كمبيوتر  13

 الإنجليزية  Mouse الماوس  14

 اليونًنية  Giga byte جيجا بايت  15
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 اللاتينية  Camera كاميرا  16

 الفرنسية Widget ويدجيت 17
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 الإنجليزية  Router الراوتر 31



 
 

Al-Uslub: Journal of Arabic Linguistic and Literature 
 

63 Dwi Arian Putra Mandaka, Mushokhikhul Khasanah 

 الصينية Tik tok تيك توك  32

 الإنجليزية  Server سيرفرات 33

 اللاتينية  Videos فيديو 34

 اليبانية  Playstation بلايستيشن 35

 اليونًنية  Mega byte ميجا بايت 36

 الكورية  Samsung سامسونج 37

 الإنجليزية  Keybord كيبورد 38

 الإنجليزية  Firefox فايرفوكس  39

 الإنجليزية  Proxy بروكس 40

 الإنجليزية  LCD إلي سي دي 41

 الإنجليزية  Macbook ماك بوك 42

 الإنجليزية  Motorola موتورولا 43

 الإنجليزية  Flash فلاش 44

 الإنجليزية  Megapixel ميجا بكسل  45

 اللاتينية  Stereo ستريو  46

 الإنجليزية  Snapdragon سنابدراجون  47
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 الإنجليزية  Qualcomm كوالكوم  48

 الإنجليزية  Memory ميموري  49

 الإنجليزية  Telegram تيليجرام  50

 

 التكنولوجيا المفردات المعربة وأشكال تغييرها في تطبيق أخبار التقنية و  .ب

تأسيس  .1 تم  حيث  مايكروسوفت،  بواسطة  تطويره  تم  تشغيل  نظام  هو  ويندوز 

هذا  التشغيل  نظام  تصميم  تم  ألين.  وفول  بلجتس  بواسطة  نفسها  مايكروسوفت 

 13لتبسيط الأوامر. (GUI)باستخدام واجهة مستخدم رسومية 

 الدخية التغيير الطارئى علي لفظ  لفظ الدخية  لفظ الإنجليزية الرقم 

1 . Windows  ابدال الحرف ابدال الحرف ويندوز (s)  بالزي 

 بالضمة   (o) ابدال الحركة ابدال الحركة

زيادة الحرف الياء بعد  زيادة الحرف 

 الواو

 - نقص الحرف

 
13 Ahmad ammar, 2012” Perkembangan Teknologi Dan Informasi”, Jurnal Dakwa Tabligh 

Vol.XII, No 1. 
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بالزي، و في ابدال   (s)في كلمة وندوز التغيير في ابدال الحرف يعني ابدال الحرف  

الحركة   ابدال  يعني  بعد  (  o) الحركة  الياء  الحرف  زيادة  يعني  الحرف  زيادة  و  بالضمة، 

 الواو، ولكن في نقص الحرف ما عنده التغيير.

مقرها   .2 يقع  الجنسيات  متعددة  أمريكية  شركة  هي  في مايكروسوفت  الرئيسي 

ودعم  وترخيص  وتصنيع  بتطوير  وتقوم  المتحدة،  الولايات  واشنطن،  ريدموند، 

 مجموعة واسعة من المنتجات والخدمات المتعلقة بالكمبيوتر. 

 التغيير الطارئى علي الألفاظ الدخية  لفظ الدخية  لفظ الإنجليزية الرقم 

2 . Microsoft  ابدال الحرف  ابدل الحرف مايكروسوفت(c)  بالكاف 

 بالضمة   (o) ابدال الحركة ابدال الحركة

زيادة الحرف الف بعد ميم   زيادة الحرف 

زيادة الحرف التاء بعد 

 الحرف الفاء

 - نقص الحرف

بالكاف،  (  c)في كلمة مايكروسوفت التغيير في ابدال الحرف يعني ابدال الحرف   

بالضمة، وفي زيادة الحرف الف بعد ميم, زيادة  (  o)وفي ابدال الحركة يعني ابدال الحركة  

 الحرف التاء بعد الحرف الفاء، ولكن في نقص الحرف ما عنده التغيير. 
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الكلمات المستخدمة لمصادقة الوصول إلى نظام هي مجموعة سرية من الأحرف أو   .3

 14رقمي. 

 التغيير الطارئى علي الألفاظ الدخية  لفظ الدخية  لفظ الإنجليزية الرقم 

3 . Pasword  ابدال الحرف ابدال الحرف باسوورد (P)  بالباء 

 بالضمة   (o) ابدال الحركة ابدال الحركة

الباء,  زيادة الحرف الف بعد  زيادة الحرف 

 زيادة الحرف الواو بعد الواو 

 - نقص الحرف

الحرف  ابدال  يعني  الحرف  ابدال  التغيير في  باسوورد  وفي   (P) في كلمة  بالباء، 

الحركة   ابدال  يعني  الباء،   (o)ابدال الحركة  بعد  الف  يعني زيادة الحرف  بالضمة، وفي 

 عنده التغيير. زيادة الحرف الواو بعد الواو، ولكن في نقص الحرف ما 

من   أندرويد .3 معدلة  إصدارات  على  يعتمد  محمول  تشغيل  نظام   Linuxهو 

kernel    أندرويد للأجهزة المحمولة المصدر. تم تصميم  وأدوات أخرى مفتوحة 

إطلاق   تم  اللوحية.  والأجهزة  الذكية  الهواتف  مثل  اللمس  شاشات  وخاصة 

 
14 Ahmad ammar, 2012” Perkembangan Teknologi Dan Informasi”, Jurnal Dakwa Tabligh 

Vol.XII, No1. 
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التشغيل هذا لأول مرة في سبتمبر   أندرويد    2008نظام  ، حيث تم تطوير 

 15التي ترعاها جوجل تجاريًا.  Open Handset Allianceبواسطة 

 التغيير الطارئى علي الألفاظ الدخية  لفظ الدخية  لفظ الإنجليزية الرقم 

4 . Android ابدال الحرف أندرويد - 

 بالضمة   (o)ابدال الحركة  ابدال الحركة

زيادة الحرف الياء بعد  زيادة الحرف 

 الواو

 - نقص الحرف

بالضمة، و زيادة الحرف    (o)في كلمة أندرويد ابدال الحركة يعني ابدال الحركة  

يعني زيادة الحرف الياء بعد الواو, ولكن في ابدال الحرف ونقص الحرف ماعندهما  

 التغيير.

من  .4 المحمولة  الكمبيوتر  أجهزة  منتجات  سلسلة  من  واحدة  هي  بوك  فيفو 

أسوس وهي مطلوبة بشدة من قبل المستخدمين في إندونيسيا. يتراوح السوق 

 
15 Komalasari rita 2018 “ Kesadaran Dalam Menggunakan User Name Dan Pasword “ Jurnal 

Teknologi Dan Informasi Vol.V, No 2. 
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إلى  المنخفض  المستوى  بوك هذا من  فيفو  أسوس مع جهاز  تستهدفه  الذي 

 16المستوى العالي.

 علي الألفاظ الدخية التغيير الطارئى  لفظ الدخية  لفظ الإنجليزية الرقم 

5 . Vivo book ابدال الحرف فيفو بوك - 

 بالضمة   (o)ابدال الحركة  ابدال الحركة

 زيادة الحرف الياء بعد الفاء زيادة الحرف 

 - نقص الحرف

بالضمة، وفي (  o)في كلمة فيفو بوك التغيير في ابدال الحركة يعني ابدال الحركة   

نقص  و  الحرف  ابدال  ولكن في  الفاء,  بعد  الياء  الحرف  زيادة  يعني  الحرف  زيادة 

 الحرف ما عندهما التغيير. 

CONCLUSIONS (خاتمة \  خلاصة )   

 

من اللغة الإنجليزية إلى  "تحليل المفردات المعربة  بعد بحثت الباحثة هذا البحث بالموضوع  

فوصلت الباحثة  )دراسة في علم الدلالة(".  اللغة العربية في تطبيق "أخبار التقنية و التكنولوجيا"

نستطيع  إلى الإختتام والخلاصة من هذا البحث. بناء على ماشرحته وبينته الباحثة فيما سبق.  

 أن نأخذ الخلاصة و النتيجة كما يلي:
 

16 Safitri laila, basuki sucipto, 2020 “ Analisa Dan Perancangan Sistem Informasi Text Chatting 

Berbasis Androin Web View, Jurnal IPSIKOM Vol. VII, No.2. 
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تطبيقات   .1 في  والمشروبات  الأطعمة  العربية لأسماء  المصطلحات  تضمين  قد 

من الدراسة.  هذه  في  الحديثة  ماركت  دخيل،ويندوز    50السوبر  كلمة 

(Windows( الماوس ،)Mouse( تيليجرام ،)Telegram( الدرون ،)Drone )  

 وغيرها.

التقني .2 تطبيق  في  مفردات يوجد  في  التغييرات  من  أشكال  عدة  والتقنية  ة 

 التعريب:

مثل:   .أ الحرف  الحرف  ابدال  الحرف  (  P)ابدال  ابدال   ( c)بالباء, 

السين وغيرها, (  X)الزي, ابدال الحرف  (  S)بالكاف, ابدال الحرف  

 المفردت. 31وبلغت 

الحركة .ب  ابدال  مثل:  الحركة  الحركة    (o) ابدال  ابدل  ( B)بالضمة, 

الحركة   ابدال  وبالغت  (  E)بالكسرة,  وغيرها,    41بالكسرة, 

 المفردات. 

المفردات  من  الواو  بعد  الياء  الحرف  زيادة  مثل:  الحرف  زيادة  ج. 

المفردات Windowsويندوز) من  الباء  بعد  الف  الحرف  زيادة   ,)

( الراءPaswordباسوورد  بعد  الف  الحرف  زيادة  المفردات  من   (, 

 المفردت. 34(, وغيرها, وبالغت Kameraكاميرا )
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نقصالحرف   .د مثل:  الحرف  المفردات  (   a)نقص  من  الباء  بعد 

بعد سين من المفردات الماوس  (  E)(, نقص الحرف  speakerسبيكر)

(Mouse وغيرها, وبالغت ,)المفردت. 21 
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